
英語／English 
 

If you need assistance for interpretation between 
Japanese and other languages for 
paper/administrative work, consultation, and/or 
meetings at administrative offices or schools in 
Nishitokyo City, you can request Interpretation 
Volunteer Service. 
 
Who can use this Service? 
(1) Those who live, go to school, or work in 

Nishitokyo City, and are in need of interpretation 
between Japanese and other languages. 

(2) Those who need this Service to communicate with 
administrative offices or schools in Nishitokyo City. 

 
Where you can use this Service? 

For paper/administrative work, consultation, and 
meetings at counters of administrative offices or at 
schools. 
※You can NOT use this Service for the following 
purposes 
 (1) at places outside of Nishitokyo City 
 (2) for professional areas (such as for medical 

treatment, etc.) 
 (3) for business purposes 

etc 
 
N.B. 
・The maximum duration of a one-time service is up 

to two hours, from the time to meet with a 
volunteer  interpreter till the end of the 
interpretation service. 

・No fee is required to use this Service. 
・A volunteer interpreter is NOT a professional 

interpreter. The volunteer interpreter shall not 
take responsibility for any troubles that may be 
caused by the interpretation. 

 
How to apply for the Service 
 Fill in the application form for the Request of 
Volunteer Interpretation Service, and submit it to 
Nishitokyo Multicultural Center of Nishitokyo City, 
no later than 7 days before the date of service. 
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Nishitokyo Multicultural Center 

西东京市多文化共生中心 

법인 니시도쿄시 다문화공생센터 
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西東京市南町５-６-１８イングビル１階 
ING Building 1st Floor,5-6-18 Minami-cho, 
Nishitokyo City 

西东京市南町５-６-１８イングビル１楼 
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Information on On-site Interpretation Service  

by Volunteers in Nishitokyo City 
 

西东京市外国语翻译志愿者派遣业务 
 

니시도쿄시 외국어 통역 자원봉사 사업 
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電話
で ん わ

／Phone 042-420-2817 

 

通訳
つうやく
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じぎょう

の問合せ
といあわせ

・申込み
もうしこみ

 

Refer your questions and/or requests to 

翻译志愿者业务的咨询・申请 

통역 자원봉사 사업 문의 및 신청 l 

 

 

통역 자원봉사 사업 문의 및 신청 

Ilapit ang inyong mga tanong at kahilingan sa: 



 

日本語 
 

 西
にし

東京市
とうきょうし

の行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

や学校
がっこう

などで、手続
てつづ

き、相談
そうだん

、

面談
めんだん

などをするときに、通訳
つうやく

ボランティア事業
じぎょう

を利用
りよう

す

ることができます。 

 

通訳
つうやく

ボランティアを利用
りよう

できる人
ひと

 

(1) 西
にし

東京市
とうきょうし

に在 住
ざいじゅう

し、在学
ざいがく

し、または在勤
ざいきん

する

通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な人
ひと

 

(2) 西
にし

東京市
とうきょうし

の行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

や学校
がっこう

など 

 

通訳
つうやく

ボランティアを利用
りよう

できること 

行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

、学校
がっこう

などで 行
おこな

う手続
てつづき

、相談
そうだん

、面談
めんだん

。 

※次
つぎ

の内容
ないよう

では利用
りよう

できません。 

(1) 西
にし

東京市外
とうきょうしがい

での通訳
つうやく

 

(2) 専門的
せんもんてき

な知識
ちしき

が必要
ひつよう

なこと（医療
いりょう

通訳
つうやく

など…） 

(3) 営利
えいり

を目的
もくてき

としたこと など 

 

注意
ちゅうい

事項
じこう

など 

・待
ま

ち合
あ

わせ～通訳
つうやく

終 了
しゅうりょう

までの時間
じかん

は、２時間
じかん

までで

す。 

・通訳
つうやく

ボランティアの利用料
りようりょう

は無料
むりょう

です。 

・通訳
つうやく

ボランティアは、プロの通訳
つうやく

ではありません。

万が一
まんがいち

、通訳
つうやく

内容
ないよう

に関
かん

してトラブルが起
お

きても通訳
つうやく

ボランティアは責任
せきにん

を負
お

うことができません。 

 

利用
りよう

の方法
ほうほう

 

利用
りよう

日
び

の７日前
にちまえ

までに、「外国語
がいこくご

通訳
つうやく

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

事業
じぎょう

依頼書
いらいしょ

」を書
か

いて、多文化
たぶんか

共 生
きょうせい

センターに提 出
ていしゅつ

し

てください。 

 

中国語／中文 
 
在西东京市的行政窗口以及学校等处办理手续﹑咨
询﹑面谈时可以利用翻译志愿者业务。 
 
能够利用翻译志愿者业务的人 
 (1) 在西东京市居住﹑上学或者工作并需要翻译

的人 
 (2) 西东京市的行政窗口以及学校等 
 
翻译志愿者业务能够利用的事项 
在行政窗口以及学校等处办理手续﹑咨询﹑面谈

等 
※以下内容不可利用。 
(1)派往西东京市外 
(2)需要专业知识（医疗翻译等） 
(3)以营利为目的 等 
 
注意事项等 
・从见面到翻译工作结束的时间为 2小时以内。 
・翻译志愿者费用为免费。 
・翻译志愿者，不是职业翻译人员。万一，针对翻译
内容发生纠纷翻译志愿者不负有任何责任。 

 
利用方法 
 请于利用日的７天之前，填写翻译志愿者委托书，
提交至多文化共生中心。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
韓国語／한국어 
 
니시도쿄시 행정 창구나 학교 등에서 수속, 상담, 면담 
등을 할 때 통역 자원봉사자 사업을 이용할 수 
있습니다. 

 
통역 자원봉사를 이용할 수 있는 사람 
(1) 니시도쿄시에 거주, 재학 또는 근무하는 통역이 

필요한 사람 
(2) 니시도쿄시 행정 창구, 학교 등 
 
통역 자원봉사자를 이용 할 수 있는 것 
행정창구, 학교 등에서 진행하는 수속, 상담, 
면담 등 
※다음 내용에는 사용할 수 없습니다. 
(1) 니시도쿄 시외에서의 통역 
(2) 전문적인 지식이 필요한 것(의료 통역 등) 
(3) 영리를 목적으로 하는 것 등 
 
주의사항 등 
・약속 시간부터 통역이 끝날 때까지의 시간은 
최대 2 시간까지입니다. 

・통역 자원봉사자 이용료는 무료입니다. 
・통역 자원봉사자는 전문 통역사가 아닙니다. 
만약 통역 내용과 관련하여 문제가 
발생하더라도 통역 자원봉사자는 책임을 
지지 않습니다. 

 
이용방법 
이용일 7 일 전까지 '외국어 통역 자원봉사 
사업 신청서'를 작성하여 다문화공생센터로 
제출해 주시기 바랍니다. 
 


